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and Unitarians (or Arians), Jews and a number of Catholic orders: Jesuits, Franciscans,
Piarists, Pauline fathers, Ursuline sisters, Cistercians and others.

As tempting as it would be to further detail the outsiders’ opinions on each of these
different peoples, the purpose of the present study are less extensive. The following pages
are devoted to providing information about the impressions stirred up by the Hungarians,
Saxons, Szeklers and Romanians encountered by the travellers during their journeys
through Transylvania. The first section thus includes the notes concerning these four eth-
nicities’ spoken languages, denominations and habitual clothing, while the second one
deals with the descriptions of their homes and with certain specific cultural inclina-
tions. The final part of the paper completes this overview by presenting the manner in
which the observers identified the various ethnic groups based on their occupations
and on other general traits. The conclusive remarks section emphasises a few distinc-
tive features of the images constructed by the foreigners in order to interact with and
describe the Other in his natural environment.

Language, religion and clothing as essential identitary
elements

its speakers’ attachment towards it. As Robert Walsh discovers, “at the inn where

I checked in, the personnel spoke only Hungarian and after several attempts
at making myself understood, during which all those from the house came to me in turns,
trying each individually and sometimes all of them together [to comprehend me], I
gave up insisting seeing that there is no hope.™

Andrew Archibald Paton enumerates other traits of this language, but they are not
flattering: he considers that Hungarian is rather illogical from a grammatical view-
point and that its vocabulary and pronunciation are not musical enough.” And, appar-
ently, the same could be stated about the tongue used by the Szecklers, as they were relat-
ed “by language and origin” to the Hungarians. This close relationship was undoubtedly
proven by the former type of connection, as the Szeklers used a “slightly sung Hungarian
dialect,”™ while the other numerous resemblances between the two ethnicities determines
P. D. Holthaus to speak about the “Hungarian-Szeklers, [who are] used as border guards.”

As for the Saxons, some travellers completely identify the language used by these
Transylvanian inhabitants with German, while others remark and emphasise the differ-
ences they could ascertain while comparing this particular dialect with the language’s
literary form. Generally speaking, the “Saxon” tongue’s sonority was not positively appre-
ciated by the foreigners, especially if they spoke German.

In fact, the evolution of the Saxons’ self image was sinuous. After an initial strong devo-
tion towards the Transylvanian homeland, from the beginning of the 18* century, con-
comitantly with the Habsburgs’ takeover, they started emphasising the tight connections
they maintained with the other lands inhabited by Germans. This attitude was actually
related to their political projects: by accentuating their German origin, language and cul-
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